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3KOHOMMYECKHWHI JUCKYPC C IO3UIIAHN
KOTHUTUBHOM JINHTBUCTUKH

Cec00Hst  2KOHOMUYecKas —obnacmv — 3HAHULL  uepaem
HEeMANIOBANCHYIO PONb 8 JHCU3HU UYelo8eKd, HNOIMOMY ee
HeoOX00UMO paAccMampuéams 60 83aUMOCES3U C MblULIEHUEM
U 0esamenbHOCmbIo yenogexa. Mzmenenus 6 IKOHOMUKe Cmaiu
cocmassowell NOBCEOHEBHOU  JHCUZHU, HMO  VBeIUudUaen
unmepec IUHeBUCTNUYECKUX UCCLe008AHUI.

B oannou cmamve npeocmaenenvt paziuunsvie oepuruyuu
NOHAMUSL OUCKYPC, IKOHOMUYECKULU OUCKYPC, OMIUYAOUUECs]
CILOJICHOCMbBIO U npomugopeuusocmvio. Ommeuaemcs, ymo ¢
RO3UYULL COBPEMEHHBIX N00X0008 OUCKYPC — MO MEKCMm KAK
KOCHUMUBHOe — cobvimue  (codepoicaujee  onpeoeieHHblll
«KOHYenm OelucmeumenbHOCmuUy, cUcmemy «KOHYenmyaibHo-
CMbICIOBBIX YCMAHOBOKY», KOMOpble GKIYAIOmM 6 cebs U
UHOUBUOYATIbHBIE, U UCOpUYECKUe, U 00WecmeeHHble 3HAHUS)
u, 0OHOBPEMEHHO, KOMMYHUKAMUBHOE cobvimue,
«NOSPYIHCEHHOE 8 JICU3HbY, U aemopa, u yumamensd, U
0bwecmaa 6 yeniom.

Aemop paccmampugaem 3KOHOMUYECKUU OUCKYPC 8 KIoYe
KOZHUMUBHOU JIUHEBUCTNUKU, OCHOBHLIM NOHSMUEM KOMOPOu
ABNAEMCA KOHYENnMyanibHas memaghopa uiu memag@opuieckast
MoOenb. Aemop noduepkugaem, 4mo UMeHHO KOHYEenmyaibHasl
mMemaghopa  unu  memagopuyeckas  Mooenb  AGNAEMC
cnocobom  ompagiceHuss 00beKmos U AGIeHUs  Mupd
9KOHOMUKU, NO380JAI0OWAsl HAUbONee HNOHAMHBIM 00pA30M
ONUCHIBAMb  IKOHOMUYECKUe  NOHAMUS,  BO3HUKWUE 8
KOHYenmyaubHoOl cucmeme 4eiosexd.

B xo00e uccrnedosanus aemop npuxooum K 6v1800y, 4mo



OCHOBHbIMU ~ KOHYEeNmamu 6  IKOHOMUKEe  SBISIOMCS:
«IKOHOMUKAY, «QuHnancoLy, «MOp2o8ay, «busHecy,
«pockouwiby,  «bedHoCcmby,  Komopvle  NpPeoCmAasisaon
«IKOHOMUYECKULL MUD» 8 CO3HAHUU YeTI08EKA.

B nepcnexmuse npeocmaensiemcs ummepecHviM uzyueHue
IKOHOMUYECKO20 OUCKYPCA C KOSHUMUBHOU MOYKU 3pPeHus,
NOCKONIbKY 30eCb UMeenm MeCmo S3bIK080e OMmpadlceHue
KOZHUMUBHO20 —~ Npoyecca  GOCHPUSAMUS — ONpPeOeNeHHOl
KOHYenmoc@epvl — 3KOHOMUKU, 6 ee OMOeIbHbIX NPOSLGIEHUSIX
— KOHYenmax, a maxdce IMOYUOHAIbLHOE OMHOUleHUe K
ONUCHIBAEMOMY — KOHYENmy, OYEeHKA  OAHHO20  SI8IeHUs,
Gopmuposanue onpeodereHHO20 MHeHUs 00 OnUCbIBAeMOM
cobvimuy Ul AGIeHUU, NoodyxHcoewue  yumamensi K
ONnpeoeNeHHbIM 0eUCMBUSIM.

Kniouesvie nousimus: Ouckypc, 5KOHOMU4eCKuil OUCKypc,
KOCHUMUBHAS TUHSBUCMUKA, KOHYENMYaibHas Memagopa uiu
Memaghopuueckas Mooeinn.
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ECONOMIC DISCOURSE FROM THE
PERSPECTIVE OF COGNITIVE LINGUISTICS

Today the economic area plays an important role in human
life; therefore, it is necessary to consider it in connection with
human thinking and activity. Economic changes have become
a component of everyday life that increases the interest of
linguistic research.

This article presents different definitions of the term
discourse and economic discourse distinct in their complexity
and controversy. It is highlighted that according to modern



approaches discourse is text as a cognitive event (containing a
definite “concept of reality”, a system of conceptual sense
dispositions which include individual, historical and social
knowledge),and at the same time an event immersed into life,
the author, the reader, the society as a whole.

The author analyzes economic discourse from the
perspective of cognitive linguistics, where the main
phenomenon is a conceptual metaphor or a metaphorical
model. The author notes that it is the conceptual metaphor or
the metaphorical model that is a method of object and
phenomena reflection in economic world. It describes
economic concepts which appeared in the conceptual system
of the person in the most considerable way.

In the study, the author concludes that the basic concepts in
the economy are: "economy", "finance", "trade", "business",
"luxury”, "poverty", which represent "economic world" in
human consciousness.

In the future, it is interesting to study the economic
discourse from a cognitive point of view, because there is a
linguistic reflection of the cognitive process of perception of a
particular conceptual sphere - economy, its individual
manifestations - concepts, as well as the emotional attitude to
the described concept, the evaluation of this phenomenon, the
formation of a specific opinion on the described event or
phenomenon, pushing the reader to certain actions.

Key words: discourse, economic discourse, cognitive
linguistics, conceptual metaphor or metaphorical model.

Beenenue

B HACTOAIICE BpPEMA OKOHOMHYCCKAsA TEMATHKaA ABJISACTCA
aKTyalbHOH B MHUpE U TpHUBIEKAaeT OOJbIIOE BHHUMAaHUE
OOLIECTBEHHOCTH, CpeAcTB MaccoBod uHGpopManuu. Takas
HOMYJSPHOCTh ATOM 00JacTW 3HAaHWKM OOYCJIOBJIEHAa HE TOJBKO
pOJIBIO, KOTOPYKO HIPaeT B HACTOAINIEE BPEMS SKOHOMHKA B
JKU3HU COLMyMa U Ka)<J0W OTIEIbHOM JTUYHOCTH, HO U B CBA3U C



OTCYTCTBHEM CTaOMIILHOCTH Pa3BUTHUS SKOHOMHUKHU U ()MHAHCOB.

[Tpoucxonsmye B MHpPE COOBITHS HAIUIM OTPAXEHUE W B
JIMHTBUCTHYECKHUX HCCIICIOBAHUAX. CETrOJHS SKOHOMHUYECKUM
JUCKYPC BBICTYIAET B KAYECTBE OOBEKTa MHOTHX HCCIEAOBaHUMH,
B TOM 4YHCIIE B KIIOYe KOTHHTHBHOM JHUHIBHCTHKH, H, B
YaCTHOCTH, KOHIICITYAJILHON MeTadopbl. ITO OOBSICHICTCS TEM,
YTO IIpU MyOJIUYHOM OOCYKICHUH COBPEMEHHBIX SKOHOMHYECKHX
MPOIECCOB  TIOJMUTHKH, OW3HECMEHBI, JKYPHAITUCTBI  JTUOO
CTaparoTCsA 3a0CTPUTHh IMPOOJEMHBIE BONPOCHI M MPHUAATh WM
Oojiee CWIIbHOE 3By4YaHHe, Ju0O0, HA00OpPOT, MBITAIOTCA
OPUYKPACUTh CHUTYallMIO, HCIOJb3Ysl CpeAcTBa OOpa3HOCTH,
BIUIOTH 10 AB(EMHU3MOB, KOTOpPHIE IIOMOTAOT MPEICTAaBUTH
TeKkylue coObiTusi B Oojee BeiromHoMm cBere (OpioBa, 2012;
[Tonomapenko, 2011). Pomp  1nomoOHBIX  HpUEMOB B
(bopMHUpPOBaHHUH COBPEMEHHOTO KOMMYHHUKATUBHOI'O
MPOCTPAHCTBA HamOOJiee TOJHO PACKPBhIBAETCS B paMKax
JUCKYypC-aHaJINn3a.

IonsiTHe TUCKYpPCA KAK JUHTBUCTHYECKAS KATEropus

BaxkueitimuM coObITHEM 7S Pa3BUTHUS S3BIKO3HAHUS KOHIA
MPOIIJIOTO — Havajia HBIHEITHETO0 BEKOB SIBUJIOCH BOSHUKHOBEHUE
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKHA, B LEHTPE BHUMAHUS KOTOPOU
HaXOIUTCS S3BIK KaK OOIIMN KOTHUTHUBHBIM MexaHu3M. JlaHHas
HayKa HUCCJIEAYeT MEHTaJbHbIE MPOLECCHI, MPOUCXOAUINE MPU
BOCIIPUSITHH, OCMBICIICHUH i IMO3HAHUU peanbHOM
NEHUCTBUTENILHOCTH CO3HAaHUEM, a TakkKe BHIbI M (OPMBI HX
MEHTAJIbHBIX PEIPE3CHTALAMN.

OngauM U3 0O0BEKTOB W3YYEHHUS KOTHUTHUBHOM IJIMHTBUCTHKHU
ABIIIETCS JTUCKYpPC, KOTOpBIA mosBumics Bo Ppanuuu B 1960-e
rogsl B pamkKax (paHIy3CKOW IIKOJBl aHajdu3a JIUCKypca.
Cerognsi JnaHHBI (EHOMEH WCTOJB3YeTCs HE TOJBKO B
A3bIKO3HAHUM, HO M B TYMAaHUTApHBIX Haykax. TeM HE MeHee
OTIpENIETICHUsT TIOHATUS «IUCKYPC» B HACTOSIIMH MOMEHT
MPOTUBOPEYUBBI M HEOAHO3HAUHbI. JIMHTBUCTHYECKHE IIKOJIbI,
pa3TMYHbIe HAYKH BKJIAJBIBAIOT B HETO CBOE 3HAUCHHE.

OtoMy BOIIPOCY MOCBSILIEHO MHOECTBO pabot
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OTEYECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB, Takux kak M. JI. Makapos, B.I.
Kapacuk, [O.E. IIpoxopos, B.E. Yepnsasckas, M.}O. Oneuiko, a
TaKke 3apyOeKkHBIX aBTOpoB — ToitHa A. Ban Jleiika, Hopmana
dspxito, JeGopsr Inddpun, Mapuanne B. Moprewcen un Jynsst
Oummrnc, Dpuecro Jlakno u llaarane Mydd u apyrue.

Crnenyer OTMETUTb, YTO TOJIKOBAaHUE TOHSATHS JIMCKypca
3HAYUTENIbHO  MEHSUIOCh ~ Ha  MPOTSHKEHUM  TMOCIEIHUX
necsatuwiietud. B 1960-e  roael MOHATHE — «JIUCKYPC»
UCIIONIb30BAJIOCh B KAaYeCTBE CHHOHUMAa TEPMHUHOB «TEKCT» U
«peub». B Hacrosiee Bpemsi AUCKYpC TPaKTYyeTCs C TOYKHU
3peHUs] KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHOW MapaurMbl, MPeIsIoKeHHON
T. Ban /[leiikom, E.C. KyOpskosoi, O.B. AnekcanapoBoii u
npyrumu nuHreuctamu. Kak ormeuaer E.C. KyOpsikoBa, Takoii
MOJIXOJ] TO3BOJISIET paccMaTpUBaTh JUCKYPC HE TOJIBKO C TOYKH
3pEHUs] PEUEBBIX AKTOB U PEUYEBBIX COOBITHI, HO M KaK OCOOYIO
dbopMy pernpe3eHTalMu PAa3IUYHBIX BUJIOB 3HAHUS, KOTOpPHIC
OTIPECIISAIOT PEeUYEeBbIe CTPATETUH KOMMYHUKAHTOB U BIIHUAIOT Ha
BbIOOP KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX (POpPM B Ipolecce GopMHUpOBaHUS
muckypca (Ky6psikosa, 2000, c.7). B paMkax maHHOTO MOAxona
JUCKYpC MOHMMAaeTCsl Kak crnoco0 opraHu3zanuu uHGopMaluu —
KaK SI3IKOBOM, TaK M BHES3BIKOBOM — B BepOanbHOU ¢opme
Tekcta A oOMeHa M Iepefayd HMHQOpMAIMM Ha OCHOBE
KOHLIETITYaJIbHBIX NPEJCTaBICHUN MOJIb30BaTENs A3bIKa. Tak, 1Mo
yrBepxkaennto B.3. JlembsakoBa, «Jluckypc...KOHIICHTPUPYETCS
BOKPYI HEKOTOPOTO OIOPHOTO KOHIIENTa, CO3/MaéT oOmuit
KOHTEKCT, OIKCHIBAIOIINI JCHCTBYIOIINE JIUIA, OOBEKTHI,
00CTOSITENNECTBA, COMPOBOXKIAIOIIUE COOBITUS, UX OLICHKY, (oH,
nosicHsrOIIMN coosrTus» (embsinkos, 1980, c.33).

[ToaTOMy BakHas poJib B MPOLECCE AUCKYPCHUBHOTO aHaIM3a
MPUHAJJICKUT TOHATUIO «KOHIIETIT», KOTOpOE B JIaHHOW pabdote
ONpeNeNsieTCsl KaK «OIepaTUBHAsl COJAeprKaTeabHas €IWHULIA
MaMATH, MEHTAJbHOTO JICKCUKOHA, KOHIIENTYaJTbHONH CHUCTEMBI U
s3pika Mo3ra (lingua mentalis)...» (KyOpsikoBa, 2012, c.13).

Takum o0pa3zoM, ¢ MO3UITUI COBPEMEHHBIX MOIX0I0OB TUCKYPC
— DOTO TEKCT KaKk KOTHUTHUBHOE cOObITHE (cojepikaliee
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ONpPEACTICHHBI  «KOHIIENT  JIEMCTBUTEIBHOCTHY»,  CUCTEMY
«KOHIENTYAJIbHO-CMBICIIOBBIX YCTaHOBOK», KOTOPBIE BKJIIOYAIOT
B ce0sl U MHIWBHIYAJIbHBIC, 1 UCTOPUYECKHE, U OOIIECTBCHHBIC
3HaHWUS) U, OJHOBPEMEHHO, KOMMYHHKATHBHOE COOBITHE,
«IOTPY)KEHHOE B JKM3Hb», U aBTOpa, W YWTATENs, U OOIIeCTBa B
1IEJIOM.

JKOHOMHYECKHI JUCKYPC B KOTHMTHMBHOH mapagurme
HAYYHOI'0 3HAHMS

OyHKIUOHUPOBAHUE JUCKYpCa COOTHOCUTCS CO BCEMH
chepaMu 4eIOBEUECKOMN ACATEIHHOCTH, B TOM YHCIIE U B 00J1aCTH
SKOHOMHUKH.

B MHOroumciieHHBIX CIIOBapsiX TIOHSATHE <«IKOHOMHUKA
TPAKTYEeTCsl KaK: COBOKYIHOCTb IIPOU3BOJACTBEHHBIX OTHOLIECHUMN
HMCTOPUYECKH ONPEACICHHOTO criocoba MIPOU3BOJICTBA,
SKOHOMHUYECKHH 0a3uc OOIIECTBA; HAPOIHOE XO35HUCTBO CTPAHbI;
oTpaciib HayKd, KOTopas Wu3ydaeT (YHKIUOHAIBHBIC WU
OTpacyieBbI€ aCIEKThl SKOHOMHYECKUX OTHOIICHUM.

Heob6xoaguMo OTMETUTH, YTO JKOHOMHUYECKHM JAUCKYPC
ABIISETCS CIEM(PUUIECKUM BHJIOM JMCKYypca U COOOIIaeT 3HAHUS
00 OKOHOMHYECKHMX SBIICHHSX, CBOMCTBaX HM KadecTBax
sKoHOMUYeCcKuX (eHomeHoB (JlutBuHOB, Matromenko, 2014;
Malyuga, Tomalin, 2014; Ponomarenko, Parshutina, 2016).
HNHTepec K MCCIeI0BAHUIO SKOHOMUYECKOTO JUCKYpCa B IaHHOU
pabote He ciy4yaeH, MOCKOJIbKY ASKOHOMHUYECKHE HW3MEHEHUS
CTaJIM COCTAaBJISIOIIECH Halled MOBCEAHEBHOM JKHU3HU U MOITOMY
JIOJIIM  CBOMCTBEHHO OOCYXXJaTh BOMPOCHI JIKOHOMHUKH U
Ou3Heca.

HccnenoBannio 3KOHOMUYECKOTO JUCKypca TMOCBSIIEH P
nuHrBuctnyeckux uccnegopanuil (E. Mnpuenko, M. Jlukyns, E.
JIyr, E.H. Mamora, B. MansueBa, T. MapreHiok, E.
[Terymmnckas, FO. Crenanos, K. TomameBckas u apyrue).

[ToHsiTHE HSKOHOMHYECKHM JHCKYpPC HMMEET HECKOJBKO
nepununmii.  Tak, E.}O.  MaxHumnkas  XapakTepusyer
SKOHOMUYECKHH JIMCKYPC KaK COBOKYITHOCTh BCEX pEUYEBBIX
aKTOB, MHCHOJB3YEMbIX NPU ONHCAHUM U XapaKTEPUCTHKE
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SKOHOMHUYECKHX peanuil. [lo1 5KOHOMHUECKUM JUCKYPCOM aBTOP
MOHMMAET YCTHBIC W MUChMEHHBIC (PPArMEHTHI TEKCTA U IIENIbIE
TEKCThI, OTpa)Karolie SKOHOMUYECKYIO MPakTUky (MaxHuikas,
2002, c. 158).

ITo mMuenuto B. E. YepHsSBCKO#, SKOHOMUYECKUU THUCKYPC
MPENICTaBIsIeT OO0 CHCTEMY TEKCTOB, OOBCIMHEHHBIX C€IMHOMN
TEMaTHKOI M BO3HUKAIOLIUX B MpOIlecCe KOMMYHUKAIIUU B chepe
ODKOHOMHKHM  TIO]  BJIMSHHUEM  pa3HOro ponxa  (HakTopos
(9KCTPANTMHTBUCTUYECKUX, MPArMaTUYECKUX, COLUOKYIbTYPHBIX
u apyrux) (Yepusasckas, 2009, c.152).

Cornacio ompenenenuto, ganHomy E. I'. Ilerymmuckoit —
«OKOHOMHUYECKUHN AUCKYPC MPEICTABISAET COO0M CO3JaHne TEKCTa
B COBOKYIHOCTH C MParMaTUYECKUMH, COLMOKYJIBTYPHBIMH,
IICUXOJIOTMYECKUMHU (paKTopaMu, 11eJIEHAIPABIEHHOE COLUAIbHOE
JIeHCTBHE, BKIIIOYAIOIIEE B3aUMOJCHCTBUE JIFOJIEH U MEXaHU3MBbI
WX CO3HAHUS — KOTHUTUBHBIE MPOIIECCHI.

«Ilog 3KOHOMUYECKUM JIUCKYPCOM COBPEMEHHUKA
MOHMMAETCS pEYeBO€ IPOU3BEIECHUE, TEKCT COBPEMEHHUKA,
OTPAXKAIIMIUA KOHUENTYyaJIN3aluil0 3KOHOMHYECKUX pealluid, B
COBOKYITHOCTH C IKCTPAJUHTBUCTUYECKUMH, MPArMaTUYECKUMH,
COLIMOKYJIbTYPHBIMU, MICUXOJIOTHYECKUMHU, u JIpYruMu
(dakTopaMy, CYIIECTBEHHBIMU [UIsl B3aMMOJEWUCTBUSA JIOJEH U
MexaHu3MOB ux co3Hanus» (Tomamesckast, 2000, c.25).

O060061mMB pa3aTUYHbIE TOHUMAHUS 5 KOHOMUYECKOTO TUCKYpCa,
SA3BIKOBE/IbI BBIJICISAIOT JIBa KIFOUEBBIX MOJAXO0JA K ONPENEIECHUIO
MOHATHUSL  «IKOHOMHYECKHH guckypc». CorjmacHo mnepBoMy
HaIlpaBJIECHUIO SKOHOMUYECKUM JTUCKYPC — 3TO CUCTEMA TEKCTOB,
KOTOpbIE BO3HUKAIOT II0J] BIHUSHHEM pPa3IUYHBIX (PaKTOpOB
(9KCTPANTMHTBUCTUYECKUX, MPArMAaTUYECKUX, COIUOKYIbTYPHBIX
U J1p.) U 00bEAMHEHBI OJJHOU TEMATHKOM.

B cBere BTOpOro mnoaxoma SKOHOMHYECKHM JUCKYpC
MPEACTaeT Kak KOMMYHHKAaTHUBHOE COOBITHE, KaK MHTETpaTHBHAS
COBOKYITHOCTh OTJICTbHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX aKTOB B cdepe
SKOHOMMKH.

[IpencraBnsieTcss HMHTEPECHBIM M3YyYEHHE HSKOHOMHUYECKOTO
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JUCKypca ¢ KOTHUTUBHON TOUKH 3PEHHUS, TOCKOJIbKY 3/1eCh UMEET
MECTO  SI3BIKOBOE  OTPa)XCHHWE  KOTHUTHBHOTO  IIpoliecca
BOCTIPUATHUS ONPEICICHHON KOHLIENTOCHEPhl — S3KOHOMHUKH, B €€
OTJENBHBIX MPOSBICHUSAX — KOHIIETITAX, a TAK)KE HYMOIMOHAIBHOE
OTHOIIEHHE K ONHCHIBAEMOMY KOHIIENTY, OI[€HKa JaHHOTO
SBIICHUA,  (QOPMHPOBAHUE  ONPEACICHHOTO  MHEHUS 00
OMKCHIBAEMOM COOBITUU WJIM SIBICHHUH, MOOYXKICHUE YUTATENs K
ONPEACICHHBIM JEHCTBUSM.

OCHOBHBIMH ~ KOHLIETITAMH B DKOHOMHUKE  SIBJISIFOTCS:
«OKOHOMUKaY», «(PHUHAHCHI», «TOPTOBIID», «OM3HEC», «POCKOIIbY,
«OeIHOCThY», KOTOpbIE MPEACTABISAIOT «IKOHOMUYECKUI MHP» B
CO3HAHUH YEIIOBEKa.

Konnentst pENpe3eHTUPYIOTCS MOCPEACTBOM
KOHLENTYaIbHBIX MeTapop WIM METaQOpPUUYECKUX MOJEIeH.
Metadopa paccmarpuBaeTcsi Kak «BHJIEHHE OIHOrO OOBEKTa
4yepe3 APYrodl M B 3TOM CMBICIIE SBISIETCS OJHUM M3 CIIOCOOOB
pernpe3eHTaluu 3HaHus B s13bIkoBoi popme» (KybOpsikosa, 1996,
c.25).

PaccMoTpuM mpumepsl UCHONB30BAHUS  KOHLENTYaJlbHBIX
MeTadop, IPeICTABIAIONINX KOHIIENT «0oraTcTBo». MaTtepuaioMm
JUIS ~ WCCIICZIOBAHUS  TOCHYXWIM  CTaTbM  SKOHOMHYECKOMH
HAIpaBICHHOCTH W3 M3BECTHOTO OPUTAHCKOTO MEPHOTUYECKOTO
m3ganusa, “The Financial Times”. KoHienr «0orarcrsoy
(WEALTH) sBnsiercst ogHUM M3 Ba)XXHbIX KOHLENTOB, MOTOMY
YTO XapaKTePeH JJIs1 MHOTUX aCHEeKTOB YEJIOBEYECKOI0 ObITHS.

CormacHo omnpenenenusmM, mnpeacTtaBieHHsiIM B Oxford
Dictionary online, Wealth is: 1) “an abundance of valuable
possessions or money”; 2) “the state of being rich; material
prosperity”; 3) “Plentiful supplies of a particular resource”; 4)
“well-being” (Oxford Dictionary online, 2017).

B cBoio ouepens Cambridge Dictionary Online, ngaer
cnenyromyto nedunumuio Wealth is: 1) “a large amount of
money or valuable possessions that someone has”; 2) “a large
amount of something good” (Cambridge Dictionary Online,
2017).
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Takum  oOpasoM, uACH, TMEpPeJaBaeMyld  KOHIIETITOM
«OoraTcTBO» MOXKHO O0003HAUUTH CIEAYIOUIMM O0pa3oM: «3TO
npouBeTaHue U Ojaromoigyyue, K KOTOPOMY CTpeMsTCS U
KOTOPOT'O OYEHB XOTST JOCTHYB.

Jlanee  paccMOTpuUM  NpUMEpPHI, KOTOpPbIE  PEaTu3yOT
koHuenryanbHyro monaens BUSINESS IS WEALTH.

Hanpumep, “Fed gravy train picks up the speed” (The
Financial Times, 2012). Bwipaxkenue “gravy train”, o3Hadaer
MO3UTUBHBIC YCIIOBUS U OJIArONpUsATHOE PA3BUTHE ONPEICICHHOMN
chepsl Om3Heca. ABTOPBI YaCTO CTPOSAT 3aroJIOBOK C ITHUM
dpazeonoru3zmMom, co3iaBas MeTapOpPUUYECKHE CpPaBHEHUS C
JBUKEHUEM I10€3/1a, IOJYEPKHUBAIOUIUME pa3BUTHE (PUHAHCOBO
OJaronpusATHON CUTYaIUH.

B orpeiBke “LENOVO is the best company in the world at
balancing innovation and efficiency. Chinese firm so far to have
developed world-class marketing skills. Big Blue’s former PC
division is now a cash cow, Mr Yang declares, smiling broadly.
So too is the Chinese market, where the firm has a vast
distribution network and universal brand awareness: “We have
two cash cows” (The Financial Times, 2013).

Beipaxxenue “cash cow” ucnomp3yercss nBa pasza. B mepsblit
pa3 3To pupma, KOTOopas MPUHOCUT JOXOM, a BTOPOH pa3 aBTop,
roBOps O JIBYX TOBapax, UMEET B BUJlY U NMEPCHEKTUBHYIO (hUpMy,
U TIEpCIEKTUBHBIA KUTAMCKUM pBIHOK. M, cienoBaTensHoO,
COYeTaHUe 3TUX JABYX (haKTOpOB 0OELIAtOT BHICOKUI T0XOI.

Taxkum oOpazom, CYILIECTBYIOT BBIPa)KCHMS,
MaHU(ECTUPYIOIUE  HCCIETYyEeMBbIi  KOHILENT IOCPEACTBOM
KOHIIETITYaJIbHBIX MeTadop.

BriBoabI

B 3axiouenue ciegyer OTMETUTh, YTO MOHMMAaHUE TepMHUHA
«OKOHOMHUYECKUH JHUCKYpC» B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSX TECHO
CBSI3aHO C KOTHUTHUBHBIMH WCCIICIOBAHWSIMH, TJ€ JTaHHBIA
(deHOMeH ompeaenseTcd, Kak pPeueMbICIUTENIbHOE OTpakeHHe
OIHOM M3  OCHOBHBIX cdep  ACSITeTbHOCTH  4YeJIOBEKa.
OKOHOMUYECKHE SBJICHUS U COOBITUS  PENPE3eHTUPYIOTCS
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MOCPEICTBOM KOHIIENTYAIBHBIX MeTadop Wi MeTadhOpHUECKUX
Mozeled. Mcnonp3oBanue TaHHOrO Marepuala Ipu IOATOTOBKE
SKOHOMHUCTOB — HENPEMEHHOE YycjoBHE (OpMUPOBaHUS HE
TOJILKO COOCTBEHHO Mpo(eccHoHANLHOTO Oaraka 3HAHWM, HO U
MEXaHU3MOB WX O(PEKTUBHONW aKTyaM3alid B  JIIOOBIX
curyanusx mnpodeccuonanpnoro obmenus ([ecarosa, 2016;
Mauntora, 2010).
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